
EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION 

ULTÉRIEURE.

ES_IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, RETER PARA REFERÊNCIA FUTURA: LEIA ATENTAMENTE.

DE_WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.
US_CA
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1.) Battery type:CR2025
2.)Nominal Vlotage 3V

Battery

a) Remove and immediately recycle or dispose of used batteries 
according to local regulations and keep away from children. 
Do NOT dispose of batteries in household trash or incinerate.
b) Even used batteries may cause severe injury or death.
c) Call a local poison control center for treatment information.
d) A statement indicating the compatible battery type Cr2025.
e) A statement indicating the nominal battery voltage.
f ) Non-rechargeable batteries are not to be recharged.
g) Do not force discharge, recharge, disassemble, heat above (manufacturer's 
specified temperature rating) or incinerate. Doing so may result in injury due to 
venting, leakage or explosion resulting in chemical burns.
h) Ensure the batteries are installed correctly according to polarity (+ and -).
I ) The statement “Do not mix old and new batteries, different brands or types of 
batteries, such as alkaline, carbon-zinc, or rechargeable batteries.”
j) The statement “Remove and immediately recycle or dispose of batteries from 
equipment not used for an extended period of time according to local regulations.”
k) The statement “Always completely secure the battery compartment. If the battery 
compartment does not close securely, stop using the product, remove the batteries, 
and keep them away from children.

A  1 B  1 C  1 D  1

AA  4 BB  4 DD  1 EE  4

US
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EN_Timing Function
FR_Fonction de synchronisation
ES_Función de sincronización
PT_Função de temporização
DE_Timing-Funktion
IT_Funzione di temporizzazione

EN_Charging Port DC5V-1A
FR_Port de charge DC5V-1A
ES_Puerto de carga DC5V-1A
PT_Porta de carregamento DC5V-1A
DE_Ladeanschluss DC5V-1A
IT_Porta di ricarica DC5V-1A

EN_Charging Indicator
FR_Indicateur de charge
ES_Indicador de carga
PT_Indicador de carregamento
DE_Ladeanzeige
IT_Indicatore di carica

EN_Connecting Wire
FR_Fil de connexion
ES_Cable de conexión
PT_Fio de ligação
DE_Anschlusskabel
IT_Filo di collegamento

EN_Solar Energy, Remote Control Inside Please charge with USB before use.When The green light 
is on, it is fully charged
FR_Énergie solaire, télécommande à l'intérieur Veuillez charger l'appareil à l'aide d'une clé USB 
avant de l'utiliser ; lorsque la lumière verte s'allume, l'appareil est complètement chargé.
ES_Energía solar, control remoto en el interior Cargue con USB antes de usar.Cuando la luz verde 
está encendida, está completamente cargada
PT_Energia solar, controlo remoto no interior Carregue com USB antes de utilizar. Quando a luz 
verde estiver acesa, está totalmente carregado
DE_Solarenergie, Fernbedienung im Inneren Bitte vor Gebrauch mit USB aufladen. Wenn das grüne 
Licht leuchtet, ist es vollständig aufgeladen
IT_Energia solare, telecomando all'interno Si prega di caricare con USB prima dell'uso.Quando la 
luce verde è accesa, è completamente carica

EN_Brigh tness Adjustment
FR_Ajustement de la luminosité
ES_Ajuste de brillo
PT_Ajustamento da brigaderia
DE_Helligkeitseinstellung
IT_Regolazione della luminosità
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EN_Insert the wire into the so lar paneI,then align it and rotate it gently.
FR_Insérer le fil dans le panneau I, puis l'aligner et le faire tourner doucement.
ES_Inserte el cable en el panel solar, luego alinéelo y gírelo suavemente.
PT_Introduzir o fio no painel de controlo I, alinhá-lo e rodá-lo suavemente.
DE_Führen Sie den Draht in das Solarpaneel ein, richten Sie ihn dann aus und drehen Sie ihn 
vorsichtig.
IT_Inserire il filo nel pannello I, quindi allinearlo e ruotarlo delicatamente.
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EN_Install mosquito net across the outside of the leg.

FR_Installer une moustiquaire sur l'extérieur de la jambe.
ES_Instale un mosquitero en la parte exterior de la pierna.

PT_Instalar uma rede mosquiteira na parte exterior da perna.
DE_Open the velcro and put sand into the foot cloth pocket.

IT_Installare una zanzariera sul lato esterno della gamba.
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STOWED AWAY

EN_Pull up all stakes from the ground.
FR_Retirez tous les piquets du sol.
ES_Levanta todas las estacas del suelo.
PT_Levantar todas as estacas do chão.
DE_Ziehen Sie alle Pfähle aus dem Boden.
IT_Tira su tutti i pali da terra.

EN_Remove the mosquito netting if attached.
FR_Retirer la moustiquaire si elle est attachée.
ES_Retire la red de mosquitos si está conectado.
PT_Retirar a rede mosquiteira, se estiver instalada.
DE_Entfernen Sie das eventuell angebrachte Moskitonetz.
IT_Rimuovere la zanzariera se attaccata.

EN_Press the push pin on each leg and retract the legs to their original height.
FR_Appuyer sur la goupille de chaque pied et rétracter les pieds à leur hauteur d'origine.
ES_Presione el pasador de empuje en cada pata y retraiga las patas a su altura original.
PT_Pressione o pino de pressão em cada perna e retraia as pernas para a sua altura original.
DE_Drücken Sie den Druckstift an jedem Bein und ziehen Sie die Beine auf ihre ursprüngliche Höhe 
zurück.
IT_Premere la puntina su ciascuna gamba e ritrarre le gambe alla loro altezza originale.
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STOWED AWAY

EN_Push the push button on each slider to unlock the frame.
FR_Appuyez sur le bouton poussoir de chaque curseur pour déverrouiller le cadre.
ES_Presione el botón en cada control deslizante para desbloquear el marco.
PT_Prima o botão de pressão em cada corrediça para desbloquear a estrutura.
DE_Drücken Sie den Druckknopf an jedem Schieber, um den Rahmen zu entriegeln.
IT_Premere il pulsante su ciascun cursore per sbloccare il telaio.

EN_Push inward until the frame is fully closed.
FR_Pousser vers l'intérieur jusqu'à ce que le cadre soit complètement fermé.
ES_Empuje hacia adentro hasta que el marco esté completamente cerrado.
PT_Empurre para dentro até que o quadro esteja completamente fechado.
DE_Drücken Sie nach innen, bis der Rahmen vollständig geschlossen ist.
IT_Spingere verso l'interno finché il telaio non è completamente chiuso.

EN_Slide the carry bag over the closed frame and close the zipper on carry bag.
FR_Glisser le sac de transport sur le cadre fermé et fermer la fermeture éclair du sac de transport.
ES_Deslice la bolsa de transporte sobre el marco cerrado y cierre la cremallera de la bolsa de 
transporte.
PT_Faça deslizar o saco de transporte sobre a armação fechada e feche o fecho de correr do saco 
de transporte.
DE_Schieben Sie die Tragetasche über den geschlossenen Rahmen und schließen Sie den 
Reißverschluss der Tragetasche.
IT_Far scorrere la borsa per il trasporto sul telaio chiuso e chiudere la cerniera sulla borsa per il 
trasporto.
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